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-
-

-
deutung des Sprachwissens, Sprachbewusstseins und Sprachlernbe-

-
-

-
-

in Serbien besteht in der Einsicht in das Sprachhandeln der L3-Lerner 

-
-

Schlüsselwörter -
egientransfer, Sprach- und Sprachlernbewusstsein



1. Einleitung

Psycholinguistische Forschungen deuten auf die Verbunden-
heit unterschiedlicher Sprachen hin, die ein Sprecher beherrscht, 

-
-

1 

Ein Schüler, der eine dritte Sprache lernt und erwirbt, kann 
nicht mehr als eine einsprachige Person betrachtet werden, die 
erst eine Zweitsprache oder eine Fremdsprache erwirbt, sondern 

Lernern sondern auch ihre Zweitsprachen- oder Fremdsprachen-
-

im Sprachenlernen entwickelt sich auch das Sprachbewusstsein, 
-

sprachigkeit wird durch die Entwicklung des Sprachbewusstseins 
und der Sprachlernstrategien, durch den Sprachvergleich und die 

Selbstvertrauen von Lernern hinsichtlich der Fähigkeiten, und füh-

-
richts ist die Schaffung von Sprachbewusstsein und Impulsen für 

-

1 
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Sprache, die Muttersprache, eine Rolle spielt, sondern auch die 
-

heit des Tertiärsprachenlernens widerspiegelt sich im mehrfachen 
-

werden, der respektiert und bei der Planung des Unterrichtspro-

-
daktik betrachtet folgende Aspekte der Entstehung von Synergien 

 

 awareness; -
-

merksamkeit -

Sprachbewusstheit, Sprachbewusstsein, Sprachaufmerksamkeit, 

englischen Begriff  ist ein 

-

 In dieser Arbeit wird der Begriff 

wo auch -

dass Lerner ihre Kulturkenntnisse, verfügbares Sprach- und Strate-

Strukturen in den Sprachen durch das Vergleichen und Verbinden, 



werden wir die Ergebnisse einer empirischen Forschung des Un-
-

3 -

ob Schüler im L3-Deutschunterricht sprachliche Ressourcen und 

2. Die Rolle der Muttersprache, der englischen 
     und deutschen Sprache im Konzept

     der Mehrsprachigkeit

-
rungen in der Sprachenpolitik und der Status des Englischen als 

-

-

In Serbien wird die Bedeutung der Muttersprache und der er-

3 Deutsch als Fremdsprache wird als typische Tertiärsprache angesehen, weil 
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dadurch die Entwicklung der Mehrsprachigkeit, auch in den Lehrplä-
-

-
-

-

des Englischen bei der Entwicklung der individuellen Mehrspra-
-

von folgenden Sprachen, ist es eine ideale Basis-Fremdsprache oder 
4 und gene-

-
sicht auf die Vertiefung der Sensibilisierung für andere Sprachen 

-

Sprachlernerfahrungen, die Schüler von ihrer Muttersprache und 
vom Erlernen der ersten Fremdsprache schon mitbringen, im Un-

-

-



-

der sich unbewusst oder bewusst entwickelt, und der positiv oder 
5bei den 

-

-

 gelernt, und diese 
-

-

und Unterschieden,

Bewusstmachung von vorherigen Erfahrungen wichtig ist, 

und in anderen Vorschriften ist es nicht vorgeschrieben, dass Englisch 

eine Fremdsprache selbst, die Auswahl von Schülern und Eltern ist aber 
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-
-

-

-

schulischen Mehrsprachigkeit im L3-Deutschunterricht von Bedeu-
tung sein, indem sie uns wichtige Informationen über die mehr-

Indikator bei der Erstellung von neuen Unterrichtsmaterialien, für 
die Didaktisierung der Inhalte der bestehenden Lehrwerke als auch 

-
tionsforschung, subjektive Theorien, oder eine transversale For-

      im Tertiärsprachenunterricht



-
-

ckelte Fremdsprachlernstrategien, Kommunikationsstrategien und 
subjektive Theorien über das Sprachenlernen, was im Anfangsun-

typologische Verwandtschaft der Sprachen, verwenden intelligentes 
-

-
dächtnisforschung, der Theorie der Informationsverarbeitung, der 

-
-

-

-

gespeichert, und die Aktivierung des Lexikons hängt vom Lernkon-
-
-
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In unserer empirischen Forschung haben wir Aufgaben mit 
ähnliche -

Dynamik und das Verbinden von alten und neuen Elementen stel-

-
-

Ähnlichkeiten,

 und , re-

- Arbeitsanweisungen im Anfangsunterricht immer in der Mut-
-

Unsere Forschung basiert auf den Erkenntnissen aus den bis-
-



hungsweise dem Transfer beim Drittsprachen

-

-
-
-

gientransfer beim Tertiärsprachenlernen im Anfangsunterricht 

-

-

-

-
fordert, was auf das Vorhandensein des Sprach- und Sprachlernbe-
wusstseins bei den Schülern der sechsten Klasse hindeutet, deren 

-
-

-

-

-

der
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- d

-

-

-
-
-

tische Teil der Aufgabe initiiert die Aktivierung des Vorwissens und 

-

-

-

6. Probanden

Die Auswahl der Probanden haben einige Faktoren beein-
-

tik- und Methodik geht man von der Annahme aus, dass die erste 

-

Die Probanden in unserer Forschung lernen Englisch seit der 
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-
-
-

-
-
-

-
-

-
lung der Mehrsprachigkeit und, unter bestimmten Bedingungen, 

deutet sowohl auf individuelle Eigenschaften eines L3-Lerners als 
auch Eigenschaften eines typischen L3-Deutschlerners hin, dessen 

7. Instrumente

-
tischen Aufgabe, wurden den Probanden einige Fragen gestellt, die 

-

das ihnen erfolgreiches Lernen und den Erwerb von L3 und die 
-
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Familie gesprochen werden, und die Motivation für Sprachenler-

untere anderem, folgende Fragen im Zusammenhang mit mehr-

-
banden die Erklärung gegeben, dass es sich nicht um einen sprach-
lichen Test handelt, sondern um das Sammeln und die Analyse von 

-

dass sie Sprachstrukturen wahrnehmen und vergleichen und das be-

-

Von den Probanden wurde verlangt, die Bedeutung der deut-

erkennen, um was für ein grammatisches Phänomen es sich han-
delt, und danach die grammatische Regel in der L3 aufgrund der 

-

 
Englisch
Deutsch



In dieser einführenden Teilaufgabe wurden Adjektivpaare 
-

der Ähnlichkeiten und Unterschiede der Adjektive und das Erschlie-

Englisch Deutsch

older    

In dieser lexikalischen Teilaufgabe wurden fünf neue englische 
-
-

-

Danach wurde auch die grammatische Teilaufgabe gestellt, die 
von den Probanden die Aktivierung des bestehenden erworbenen 

-

 

 -
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semantischen Niveau verlangt, während der Fokus in der Teilaufga-

-
Sammeln

Ordnen -
Systematisieren -

-

-

Bevor die gewonnen Daten analysiert werden, erwähnen wir noch, 
 

im L3-Unterricht ein gemeinsames Merkmal haben, sie heben nämlich 

-

Faktorenmodell

-
heres Sprach- und Sprachlernbewusstsein, das eine wichtige Rolle 

ihre Lernerfahrung wächst, so wächst auch ihr Niveau des Sprach- 
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entwickelt sich nicht immer bewusst, weshalb die Bewusstma-
issens- und Strategientransfer an-

 entwickelt sich in der Fremdsprache 

-
-

-
-

 als spe-

von  unterschieden, die sich auf unterschiedliche 

-
tischen Begriffen 

-
prüfung des Sprach- oder Sprachbewusstseins, dieses Modell hat 

Sprachbewusstheit, Sprachbewusstsein, 

- 
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-

-

9. Datenerhebung und Auswertungskriterien

In den Antworten auf die Teilaufgaben und den Aussagen der 

-
-

-

der Probanden ausgewertet wurden, und haben entsprechende 

Die einführende Teilaufgabe A war eigentlich der Input, der die 
-
-

-



Richtige Antwort 
Punkte

Entwicklungsstufe des Sprach- 
und Strategienwissens

0-1 richtige Antwort 0 unentwickelt

1

4-5 richtige Antworten hochentwickelt

Auswertungskriterien der 
Probandenantworten

Punkte
Entwicklungsstufe 

des Sprach- und 
Sprachlernbewusstseins

Antwort

0 unentwickelt

unvollständige Antwort

umschreibend

1

Phänomene beschrieben

Phänomene hingedeutet

Terminologie in der Antwort 

hochentwickelt
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Bei der Auswertung der Antworten deuten wir auf den Aspekt 

-
-

-
10

Es wird die Frage gestellt, ob die Probanden die Fähigkeit besit-

-
-

-

-

sein

-

 
-

10



Ein Punkt wurde für unvollständige Antworten vergeben, in 
denen entweder der grammatische Begriff gennant wurde oder die 

auch nicht gemerkt hat, durch die aufmerksame Beobachtung und 
-

-
-

terschiede in der englischen und deutschen Rechtschreibung das 

-

-

-

***
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Zwei Punkte wurden für vollständige und richtige Antworten 

-

-

-

***

10. Darstellung und Analyse der Forschungsergebnisse

Aufgrund der einführenden Fragen hat man festgestellt, dass 
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-

-
-

-

-

  

-
-

der ersten Teilaufgabe fünf Paare englischer und deutscher Adjek-

und Programmen die vorgeschriebenen Inhalte für Englisch und 

im Deutschen ist nicht in den Lehrplänen für die fünfte und sech-

bearbeitet, weshalb wir entschieden haben, dass unsere Aufgabe 
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-

-

- das Adjektiv 

- das Adjektiv kleiner

- das Adjektiv 

- das Adjektiv 

- das Adjektiv lauter

lauter

und lou-

der

gebotenen englischen Adjektive , die ihnen 

-

Das deutsche Adjektiv  war vielen Probanden nicht be-

ähnlicher Form thinner -
tung  auch nicht bekannt war, konnte man falsche Antworten 

-
-



keit ist, dass man aufgrund der Ähnlichkeiten in der Schreibweise 
-thinner 

gegenüber 

-

-

Das Adjektiv  ist den Probanden relativ bekannt, des-
halb hat man angenommen, dass Fehler nur bei einer kleineren 

prettier geboten 

vielleicht darin liegen, dass das Antonym  weniger bekannt 

-

Das Adjektiv lauter hat unerwartet ein Problem für eine klei-

sein Äquivalent louder

-

-
den an, die vier richtigen Antworten oder alle fünf richtigen Ant-

-

-
-

-
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-

-

-

Die Annahme in unserer Forschung, dass die Schüler, die 
-

-

-

-
-

 

Beherrschung der grammatischen Begriffe wurden die Antworten 
-
-
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die Formulierung der grammatischen Regel wurden auch die Syn-
-

gestellte Frage 
-

Antworten, und ein Proband hat eine richtige Antwort gegeben, 

-
-

-
herrscht, was einer der Indikatoren des weniger oder mehr entwi-

Probanden, die auf dem mittleren Niveau grammatische Katego-

 -

Regel nicht formulieren konnten oder eine falsche Antwort gege-

-
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-
mas, die Regel formuliert und auf das hohe Niveau des induktiven 

-
nannten Sprachwissen im Zusammenhang bringt, kann man schlie-

die Probanden mit ausreichendem Sprach- und Strategienwissen 

-
-

-

nur einem Viertel der Probanden besteht, was einen kleinen Pro-

-

-

-

-
fe für jene Probanden darstellt, deren Sprachbewusstseinsniveau 

-



-
-

-

-

12. Schlussfolgerung

Die Ergebnisse dieser Forschung sind für die Entwicklung 
der Mehrsprachigkeit im L3-Deutschunterricht bedeutend, weil 

-

-
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des Unterrichtsmaterials und die Didaktisierung der Inhalte der 

Schüler ausgehen und sie dabei anregen, ihre Beobachtungen über 

L3-Deutschunterricht in Serbien ist die Anregung der Entwicklung 
-
-

-

-

, 
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